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RÁMCOVÁ DOHODA NA DODÁVKU BRZDOVÝCH OBLOŽENÍ PRE ŽKV 

č. 4600007948/4600007949/VS/2024 
uzatvorená podľa ustanovení § 409 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

 
(ďalej len „dohoda“) 

 
Článok I 

Strany dohody 
 

Kupujúci: 
Názov: Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Sídlo: Rožňavská 1, 832 72 Bratislava, SR 
IČO: 35914939 

Registrácia: 
 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 3497/B 

Štatutárny orgán: predstavenstvo 

V zastúpení: 
 
Mgr. Peter Helexa, predseda predstavenstva 
Ing. Karol Henzély, MBA,  člen predstavenstva 

DIČ DPH: SK 2021920076 
DIČ: 2021920076 
Doplňujúce údaje 
k DPH: 

Kupujúci je platiteľom DPH 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 
Číslo účtu (IBAN): SK25 0200 0000 0022 3530 4454 

 
(ďalej len „kupujúci“) 

a 

Predávajúci: 

1. Predávajúci: 

Názov: TRUCK FILTER CZ s.r.o.  
Sídlo: Palackého 1159/78b, 70200 Ostrava, ČR 
IČO: 27770141 
Registrácia: Krajský soud v Ostravě, oddíl C, vložka 51351 dne 

1.6.2006 
Štatutárny orgán: konateľ 
V zastúpení: Jiří Mathias 
DIČ DPH: CZ27770141 
DIČ: CZ27770141 
Bankové spojenie: Československá obchodní banka - 0300 
Číslo účtu (IBAN): CZ4203000000000266403042 

  
 (ďalej len „predávajúci v prvom rade“ alebo „predávajúci“) 
 
2. Predávajúci:  

Názov: Dellner Frimatrail Frenoplast SA 
Sídlo: Ul. Watykańska 15, 05-200 Majdan, Poľsko 
IČO: 362299300 
Registrácia: zapísaná v Okresnom súde pre hlavné mesto 

Varšavy, XIV hospodárske oddelenie národného 
registra súdov, vložka č. KRS: 0000577342 

Štatutárny orgán: Predstavenstvo 
V zastúpení: Dr. Eng. Jacek Bułhak – Predseda predstavenstva 
DIČ DPH: PL-1251634961 
DIČ: 1251634961 
Bankové spojenie: ING BANK ŚLĄSKI SA 
Číslo účtu (IBAN): PL–67 1050 1012 1000 0090 3149 1112 
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(ďalej len „predávajúci v druhom rade“ alebo „predávajúci“) 
 
(kupujúci a predávajúci ďalej len „Strany dohody“) 
 

Preambula 

1. Táto dohoda sa uzatvára ako výsledok nadlimitnej civilnej zákazky s názvom „Brzdové 
obloženie pre ŽKV (2023)“ vyhlásenej oznámením o vyhlásení verejného obstarávania 
v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie č. 208/2023 pod označením 657763-2023 zo 
dňa 27.10.2023 a Úradom pre verejné obstarávanie vo Vestníku verejného obstarávania č. 
212/2023 zo dňa 30.10.2023 pod označením 35101-MST.  

2. Predmetné verejné obstarávanie bolo rozdelené na dve časti, pričom táto dohoda sa uzatvára 
pre prvú časť predmetu zákazky, kde boli úspešnými uchádzačmi dvaja predávajúci.  

3. Strany dohody zároveň konštatujú, že ustanovenia tejto dohody, ktoré sa vzťahujú podľa 
výslovnej textácie dohody na druhú časť predmetu zákazky, sa na plnenie tejto dohody 
nepoužijú.  

 
Článok II 

Predmet dohody a definície 
 
2.1 Predmetom tejto dohody je: 

2.1.1 záväzok predávajúceho dodať  počas  účinnosti tejto dohody kupujúcemu brzdové 
obloženie v súlade s touto dohodou podľa technických špecifikácií  a v množstve 
uvedenom v Prílohe č. 1 tejto dohody do miesta dodania (ďalej aj ako „sklad“) 
uvedenom v Prílohe č. 3 tejto dohody  a previesť na kupujúceho vlastnícke právo 
k predmetu dohody, 

2.1.2 záväzok kupujúceho predmet dohody prevziať a zaplatiť zmluvne dohodnutú cenu 
v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto dohode.  

(ďalej len „predmet dohody“) 
 

Definície 

2.2 BOZP – bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci 

2.3 Brzdové obloženie – je nerozoberateľná tvarová lisovaná súčiastka s oceľovým nosným 
plechom a trecou hmotou. 

2.4 Cena - peňažná suma dohodnutá Stranami Dohody v dohode ako peňažné protiplnenie, ktoré 
je kupujúci povinný zaplatiť predávajúcemu za dodanie Tovaru predávajúcim v súlade 
s dohodou. 

2.5 Civilný sporový poriadok – zákon č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok. 

2.6 CRZ – Centrálny register zmlúv – verejný informačný systém, ktorého správcom 
a prevádzkovateľom je Úrad vlády Slovenskej republiky. 

2.7 Dôverné informácie - údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné 
informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia definované v čl. XII. Dohody. 

2.5. DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

2.6. Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade s dohodou, 
na základe ktorého je Strana dohody povinná zaplatiť druhej Strane dohody peňažnú sumu 
uvedenú na Faktúre. 

2.7. Kontaktná osoba - zamestnanec Strany dohody určený Stranou dohody v Dohode, ktorý je 
oprávnený zastupovať Stranu dohody v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich 
s plnením predmetu dohody, najmä podpisovať Preberací protokol, ako aj v akejkoľvek inej 
súvislosti s plnením predmetu dohody, pričom rozsah zastupovať Stranu dohody môže byť 
dohodou i obmedzený. 

2.8. Kontaktné údaje - údaje Strán dohody, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
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výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 
Dohodou. 

2.9. Občiansky zákonník - zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

2.10. Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

2.11. Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani 
dňom pracovného voľna v Slovenskej republike. 

2.12. OOP – osobné ochranné prostriedky. 

2.13. RD – rušňové depo. 

2.14. Smernica 2_127_UP_v2 – interný predpis Kupujúceho: Smernica pre skúšobnú prevádzku 
brzdového obloženia na železničných koľajových vozidlách ZSSK účinná od: 01.01.2022. 

2.15. Strana Dohody - znamená Predávajúci alebo Kupujúci. 

2.16. Subdodávateľ – subjekt, ktorý pre Predávajúceho dodáva tovar na základe osobitnej zmluvy, 
z ktorej je zrejmé, že ním dodávaný tovar je určený osobitne pre Kupujúceho, čo znamená, že 
sa zo strany subdodávateľa nejedná o dodávky v bežnom (odberateľsky anonymnom) 
obchodnom styku. 

2.17. Tovar – ekvivalent slovného spojenia „brzdové obloženie“ - vec, ktorá má byť na základe 
dohody dodaná na miesta Kupujúceho určené v Prílohe č. 3 tejto Dohody Predávajúcim. 

2.18. UIC skratka pre  Medzinárodný zväz železníc (prekladané aj ako Medzinárodný železničný 
zväz, Medzinárodná železničná únia alebo Medzinárodná únia železníc; po francúzsky 
Union Internationale de Chemins de Fer, po anglicky International Union of Railways), skratka 
UIC. 

2.19. Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok týkajúci sa Tovaru, brániaci 
jeho riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú 
nefunkčnosť, alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky 
alebo iné plnenie predmetu dohody (časť plnenia predmetu dohody), ktorého spôsob, rozsah, 
kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v dohode. 

2.20. Vyhláška o cenách – vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky 87/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov  

2.21. Vyhláška o odbornej spôsobilosti – vyhláška Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií 
Slovenskej republiky č. 245/2010 Z. z. o odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti a 
psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe v znení neskorších 
predpisov. 

2.22. Vyhláška o požiarnej prevencii - vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č.121/2002 
Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

2.23. Vyhláška o určených technických zariadeniach – vyhláška Ministerstva dopravy, pôšt 
a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 205/2010 Z. z. o určených technických zariadeniach 
a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach v znení neskorších 
predpisov. 

2.24. Vyhláška UIC 541-3 - medzinárodný predpis UIC CODE 541-3 s názvom: Brakes – Disc brakes 
and their application – General conditions for the approval of brake pads) – vydaná len 
v cudzojazyčných jazykových mutáciách. (Poznámka: V platnosti je 8. vydanie z apríla 2017– 
hlavný revízia, ktoré sa na str. 12 prvý odsek, odvoláva na 7. vydanie z októbra 2017 tým, že 
udáva: „Programy skúšania brzdového obloženia pre osobné železničné vozne sú rovnaké, ako 
relevantné skúšobné programy zverejnené v 7. vydaní ...“). 

2.25. Vyhláška UIC 541-4- medzinárodný predpis UIC CODE 541-4 s názvom: Brakes – 
Brakes With Composition Brake Blocks – General Conditions For Certification Of 
Composite Brake Blocks - vydaná len v cudzojazyčných jazykových mutáciách 

2.26. Zákon o BOZP – zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. 

2.27. Zákon o cenách – zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.  o cenách v znení 
neskorších predpisov. 

2.28. Zákon o DPH – zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 
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2.29. Zákon o doprave na dráhach - zákon č. 514/2009 Z. z. o dopravne na dráhach v znení 
neskorších predpisov. 

2.30. Zákon o dráhach - zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

2.31. Zákon o konkurze – zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.32. Zákon o ochrane pred požiarmi - zákon  č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení 
neskorších predpisov. 

2.33. Zákon o poplatkoch za znečistenie ovzdušia - zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za 
znečistenie ovzdušia v znení neskorších predpisov. 

2.34. Zákon o registri partnerov verejného sektora – zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.35. Zákon o slobode informácií - zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.36. Zákon o verejnom obstarávaní – zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.37. Zákon o vodách - zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. 
o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon). 

2.38. Zákonník práce – zákon č. 311/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov (Zákonník práce). 

2.39. Záznam – písomný dokument vyhotovený Kupujúcim, ak zistí zjavné porušenie balenia 
(obalov) a vady zrejmé už pri prevzatí tovaru v prípade doručenia Predávajúcim. 

2.40. ZSSK – kupujúci. 

2.41. ZSSK CARGO -Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Tomášikova 28B, SK-
821 01 Bratislava II, mestská časť Bratislava – Ružinov, Slovenská republika, IČO: 35914921. 

2.42. ŽKV– železničné koľajové vozidlo v zmysle zákona o dráhach. 

2.43. ŽSR – Železnice Slovenskej republiky, so sídlom Klemensova 8, SK- 81361 Bratislava I, 
mestská časť Bratislava – Staré Mesto, Slovenská republika, IČO: 31364501. 

 
Výkladové pravidlá 

2.44. pre Záznam (pri zistení zjavnej vady tovaru) v prípade pochybností platia ustanovenia tejto 
Dohody, 

2.45. pre Dohodu v prípade pochybností platia ustanovenia Obchodného zákonníka, subsidiárne 
Občianskeho zákonníka, zákona o cenách. 

2.46. Neoddeliteľnou súčasťou dohody sú jej Prílohy č. 1, č. 2., č. 3, a č. 4. Neoddeliteľnou súčasťou 
dohody sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Strany dohody podpísali po vzájomnej dohode. 

 
 

Článok III 
Zmluvná strana dohody – predávajúci a spôsob zadávania zákaziek. 

 
3.1 Predávajúci sú uchádzači, ktorých komisia na vyhodnotenie ponúk vo verejnom obstarávaní na 

predmet dohody vyhodnotila ako úspešných a zároveň kupujúci  prijal ich ponuky.  

3.2 Na základe tejto dohody bude zákazka zadávaná bez opätovného otvárania súťaže v rámci 
podmienok určených v tejto dohode.  

3.3 Zákazka bude zadávaná predávajúcemu - úspešnému uchádzačovi, ktorý ponúkol pre prvú 
časť zákazky ekonomicky najvhodnejšiu ponuku (dosiahol najlepšie bodové hodnotenie 1. časť. 
zákazky) a / alebo pre druhú časť zákazky najnižšiu  cenu a v čase zadávania zákazky bude 
mať kupujúcim schválené technicko – dodacie a preberacie podmienky spolu s výkresovou 
dokumentáciou (čl. X. dohody) a zároveň mu bola kupujúcim udelená odborno-technická 
spôsobilosť podľa čl. X. dohody (ďalej spolu aj ako „Podmienky“). Predávajúci, ktorý predložil 
ekonomicky najvhodnejšiu ponuku (dosiahol najlepšie bodové hodnotenie 1. časť. zákazky) 
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a/alebo ponúkol najnižšiu cenu (pre 2. časť zákazky) a zároveň nespĺňa Podmienky, nie je 
oprávnený do času ich (týchto Podmienok) schválenia kupujúcim v zmysle čl. X. dohody 
dodávať kupujúcemu brzdové obloženie. V tomto čase dodáva tovar predávajúci spĺňajúci 
uvedené Podmienky, ktorého (tohto predávajúceho) ponúknutá ekonomicky najvhodnejšia 
ponuka (dosiahnuté druhé najlepšie hodnotenie)  a/alebo cena (dosiahnuté druhú najnižšiu 
cenu) je z predávajúcich -  uchádzačov spĺňajúcich tieto Podmienky. 

3.4 Ku zmene predávajúceho, ktorému bude zadávaná zákazka, môže kupujúci pristúpiť, ak : 

3.4.1 v priebehu 12 po sebe nasledujúcich mesiacov bude reklamovaných viac ako 2 % 
brzdových obložení z dodaného množstva, 

3.4.2 predávajúci nevybaví reklamáciu v dohodnutej lehote počas 12 po sebe 
nasledujúcich mesiacov viac ako 2 krát, 

3.4.3 predávajúci mešká s dodávkou viac ako 15 dní počas 12 po sebe nasledujúcich 
mesiacov viac ako 2 krát, 

3.4.4 sa naplnia dôvody ukončenia dohody uvedené v článku VIII., bod 8.2  tejto dohody, 

3.4.5 predávajúci, ktorý ponúkol nižšiu cenu brzdového obloženia (dosiahol najlepšie 
bodové hodnotenie) a zároveň nespĺňal podmienky uvedené v bode 3.3 toho článku 
dohody, už splnil tieto podmienky podľa tejto dohody, 

3.4.6 sa naplnilo ustanovenie uvedené v čl. V., bod 5.4 tejto dohody. 

3.5 O postavení a poradí, či výbere jednotlivých predávajúcich, ktorí sú oprávnení pri zmene 
predávajúceho na základe vyššie uvedených bodov dodať predmet dohody kupujúcemu, 
rozhoduje kupujúci a neodkladne o tom písomne  informuje predávajúcich. 

3.6 Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že odovzdaním výkresovej dokumentácie 
v zmysle bodu 3.3 tohto článku dohody predávajúcim kupujúcemu, sa táto (výkresová 
dokumentácia), tj, nosič, na ktorom je zachytený i samotný obsah výkresovej dokumentácie, 
stáva vlastníctvom kupujúceho. Predávajúci zároveň poskytuje kupujúcemu, podľa § 70 a nasl. 
Autorského zákona v platnom znení nevýhradnú licenciu na použitie výkresovej dokumentácie 
pre účely v zmysle internej smernice kupujúceho č. 2_137_UP_v2 a ostatných predpisov podľa 
čl. X tejto dohody a pre účely verejného obstarávania i vo vzťahu k tretím osobám akýmkoľvek 
spôsobom, použitia tejto výkresovej dokumentácie, ktorý právne prepisy dovoľujú a poznajú, 
pričom toto právo kupujúceho je neodvolateľné a časovo ako i územne neobmedzené. Cena 
za poskytnutie práva kupujúcemu podľa predchádzajúcej vety je zahrnutá v cene plnenia tejto 
dohody podľa čl. V tejto dohody.. 

 
Článok IV 

Dodacie podmienky 
 
4.1. Kupujúci je oprávnený zadávať predávajúcemu podľa svojej potreby jednotlivé dielčie 

zákazky na základe tejto dohody formou písomných objednávok na adresu uvedenú v článku 
I. „Predávajúci“ tejto dohody v minimálnom balnom množstve brzdového obloženia do 
jedného miesta dodania (skladového miesta) uvedeného v Prílohe č.2 tejto dohody, okrem 
miesta dodania - Sklad Rušňového depa (RD) Poprad, pre ktoré platí jednorazová objednávka 
v množstve 82 kusov brzdového obloženia, pričom kupujúci je oprávnený zasielať objednávky 
predávajúcemu i elektronickou formou s účinnosťou doručenia objednávky k momentu 
odoslania takejto elektronickej objednávky na adresu uvedenú v tomto článku dohody. 
V objednávke kupujúci uvedie najmä množstvo a typ požadovaných brzdových obložení 
a miesto ich dodania. 

4.2. Predávajúci obratom potvrdí e-mailom prijatie objednávky, a to najneskôr do 3 pracovných 
dní od jej doručenia, čím potvrdí svoj záväzok dodať objednané množstvo, miesto dodania, 
termín dodania (v rámci lehoty dodania dohodnutej v tomto článku dohody) a cenu predmetu 
dodania. V prípade, ak predávajúci v uvedenej lehote objednávku kupujúceho nepotvrdí a ani 
sa v uvedenej lehote zmluvné strany nedohodnú inak, objednávka kupujúceho sa stáva 
záväznou a predávajúci sa zaväzuje splniť predmet dohody v plnom rozsahu podľa doručenej 
objednávky.  

4.3. Predávajúci sa zaväzuje na základe objednávok dodať kupujúcemu predmet dohody, ktorý 
bude v dobe dodávky nový a nepoužívaný, v bezchybnom stave, v množstve, termíne 
a do skladu uvedenom v objednávke s požadovanými vlastnosťami v zmysle podmienok 
uvedených v tejto dohode.  
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4.4. Lehota dodania brzdových obložení do určených skladov od doručenia 
objednávky predávajúcemu je maximálne 21 kalendárnych dní. Predávajúci zabezpečí 
dopravu brzdových obložení vrátane manipulácie súvisiacej s vyložením brzdových obložení 
do skladu kupujúceho na svoje náklady a nebezpečenstvo. 

4.5. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu brzdové obloženie balené na paletách cestným 
motorovým vozidlom (ďalej len „CMV“), pričom zabezpečí zloženie paliet z CMV a ich 
umiestnenie do skladu. 

4.6. Predávajúci sa zaväzuje minimálne 1 (jeden) pracovný deň vopred informovať kontaktnú 
osobu kupujúceho, uvedenú v Prílohe č. 3 tejto dohody pre jednotlivý sklad, o dátume a čase 
dodávky formou mailu alebo telefonicky, pričom čas dodania musí byť v súlade s bodom 4.7 
tohto článku dohody. 

4.7. Kupujúci bude preberať  brzdové obloženie v pracovných dňoch v čase od 8.00 do 14.00 h, 
resp. podľa dohody v deň vopred odsúhlasený zmluvnými stranami dohody. 

4.8. Predávajúci zabezpečí brzdové obloženie tak, aby bolo dostatočne chránené pred 
poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi a odcudzením v jednotlivých 
baleniach. Na obale musí byť označenie obsahu a množstva. Predávajúci je povinný brzdové 
obloženie dodávať kupujúcemu na paletách. Náklady na palety sú súčasťou ceny brzdového 
obloženia uvedenej v dohode. V prípade použitia vratných paliet, počet a druh vratných paliet 
uvedie predávajúci v dodacom liste. Vratné palety nebudú predmetom fakturácie. 

4.9. Súčasťou každej dodávky bude dodací list v dvoch vyhotoveniach, ktorý potvrdí oprávnený 
zamestnanec kupujúceho preberajúci dodávku do skladu. Jedno vyhotovenie si ponechá 
predávajúci a druhé kupujúci. 

4.10. Predávajúci odovzdá obloženie kupujúcemu spolu s dodacím listom a Inšpekčným 
certifikátom (ďalej len „Atest“) 3.1 v zmysle STN EN 10204 (Kovové výrobky. Druhy 
dokumentov kontroly, anglický názov: Metallic products. Types of inspection documents) 
vzťahujúcim sa k dodaným brzdovým obloženiam. V prípade dodávky železničným vozňom, 
dodací list a protokol predávajúci prikladá k nákladnému listu. 

4.11. Atest musí obsahovať výsledky všetkých požadovaných skúšok v rozsahu stanovenom 
v technicko-dodacích a preberacích podmienkach. 

4.12. Atesty vystavuje výrobca a musia obsahovať: 

4.12.1. identifikáciu výrobcu, 

4.12.2. identifikáciu brzdového obloženia, 

4.12.3. požadované hodnoty (chemické zloženie, posúdenie povrchu a štruktúry brzdového 
obloženia), 

4.12.4. skutočne namerané hodnoty, 

4.12.5. meno a podpis hodnotiteľa. 

pričom predmetom dodávky nesmie byť brzdové obloženie, ktoré nevyhovuje čo i len 
v jednom požadovanom parametri.  

4.13. V prípade, ak predávajúci dodá brzdové obloženie, ktoré nevyhovuje čo i len v jednom 
požadovanom parametri, považuje sa dodávka brzdových obložení v tejto časti za nedodanú 
a kupujúci má právo odoprieť prevzatie dotknutých brzdových obložení.  

4.14. Predávajúci sa zaväzuje archivovať Atesty minimálne po dobu trvania záruky a poskytnúť ich 
kupujúcemu na písomné požiadanie. 

4.15. Kontaktné e-mailové údaje zmluvných strán, ktoré sú oprávnené najmä na zasielanie 
požiadaviek/objednávok v zmysle dohody, ich zmeny a úpravy, na ich akceptáciu, na 
uplatňovanie a preberanie reklamácií, a na všetky operatívne a prevádzkové záležitosti:  

U 1. predávajúceho:  

E-mail 1.:  

E-mail 2.:  

 U 2. predávajúceho: 

E-mail 1.:  

E-mail 2.:  

u kupujúceho: 

vo veciach zmluvných: 

E-mail 1.:  
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 vo veciach technických: 

E-mail 2.:  

  

Zmenu kontaktných osôb podľa tejto dohody, či kontaktných údajov na doručovanie 
písomností, je povinná každá zmluvná strana bez zbytočného odkladu oznámiť druhej 
zmluvnej strane písomne, bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto dohode. Takáto zmena je 
účinná voči druhej zmluvnej strane po jej oznámení druhej zmluvnej strane, pokiaľ nie je 
v oznámení uvedená neskoršia účinnosť. 

4.16. Kupujúci si zároveň vyhradzuje právo ktorúkoľvek objednávku kedykoľvek jednostranne 
zrušiť, i bez uvedenia dôvodu. 

4.17. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať predmet dohody, pokiaľ nie je dodaný v súlade 
s touto dohodou, a to i v prípade drobných vád, vrátane chýbajúcej dokumentácie. 

4.18. Predávajúci na účely plnenia tejto dohody prehlasuje, že je oprávnený, personálne, technicky 
a odborne spôsobilý na dodanie predmetu dohody a podľa podmienok tejto dohody a 
verejného obstarávania a v plnom rozsahu disponuje kvalifikáciou/certifikátmi/povoleniami 
v zmysle požiadaviek dohody, verejného obstarávania a právnych predpisov SR a EÚ, ako 
i medzinárodných právnych predpisov, ktorými je SR viazaná. Predávajúci zároveň vyhlasuje, 
že všetky jeho prehlásenia obsiahnuté v tejto dohode a vo verejnom obstarávaní sú v plnom 
rozsahu pravdivé a zaväzuje sa zabezpečiť trvanie všetkých 
prehlásení/kvalifikácií/certifikátov/povolení, či iných požiadaviek dohody a verejného 
obstarávania po celú dobu trvania dohody. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje, že vykonaním 
činností podľa tejto dohody poverí len osoby, ktoré spĺňajú všetky tieto požiadavky. 
Predávajúci je povinný bezodkladne informovať kupujúceho o strate 
kvalifikácie/certifikátu/povolení, ktoré vyžaduje táto dohoda. Predávajúci sa zároveň 
zaväzuje kupujúcemu tieto skutočnosti na vyžiadanie kedykoľvek počas trvania tejto dohody 
preukázať. Porušenie ktorejkoľvek povinnosti/prehlásenia predávajúceho podľa tohto bodu 
dohody, vrátane porušenia ktorejkoľvek povinnosti/prehlásenia predávajúceho vo verejnom 
obstarávaní, na základe ktorého bola uzatvorená táto dohoda, je podstatným porušením 
dohody a dôvod na okamžité odstúpenie od dohody. 

4.19. Predávajúci sa zaväzuje pre časť 2. predmetu zákazky predložiť certifikát vydaný organizáciou 
UIC, ktorý potvrdzuje že, brzdové obloženie je schválené pre medzinárodnú prevádzku a je 
uvedené v tabuľke, príloha I.2, typ obloženia S (príloha vyhlášky UIC 541-3), Organické brzdové 
obloženie pre osobné vozne do vmax= 200 km/h, vrátane. Predávajúci sa zaväzuje 
zabezpečiť jeho trvanie po celú dobu trvania dohody. Porušenie tejto povinnosti je 
podstatným porušením tejto dohody a dôvod na okamžité odstúpenie od dohody. 

4.20. Ak zmluvná strana vo verejnom obstarávaní preukázala technickú spôsobilosť alebo odbornú 
spôsobilosť prostredníctvom inej (tretej) osoby, tak táto iná osoba má povinnosť plniť tie časti 
predmetu dohody, ktoré sa zaviazala poskytnúť predávajúcemu v písomnej zmluve podľa 
tretej vety ustanovenia § 34 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, predloženej v ponuke zmluvnej 
strany vo verejnom obstarávaní. Uvedené sa zmluvná strana zaväzuje zabezpečiť počas celej 
doby trvania dohody, a v prípade nemožnosti/straty možnosti uvedené zabezpečiť, 
bezodkladne informovať o uvedenom kupujúceho. Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcemu tieto 
skutočnosti na vyžiadanie kedykoľvek počas trvania tejto dohody preukázať. Porušenie 
ktorejkoľvek tejto povinnosti je podstatným porušením dohody. Zmluvné strany sa zároveň 
dohodli, že predávajúci a iná osoba, ktorej kapacity majú byť podľa verejného obstarávania 
použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, zodpovedajú za 
plnenie dohody spoločne a nerozdielne. 

 

Článok V 

Cena a platobné podmienky 

 

5.1. Cena za plnenie predmetu dohody je stanovená dohodou strán dohody v zmysle zákona 
o cenách a vyhlášky o cenách. 

5.2. Celkový finančný limit stanovený pre túto dohodu je vo výške 
2 270 565,00  € bez DPH (slovom: dvamilióny dvestosedemdesiattisíc päťsto 
šesťdesiatpäť € bez DPH) (ďalej len „finančný limit“). Stanovením finančného limitu sa 
kupujúci nezaväzuje k jeho vyčerpaniu a predávajúci berie na vedomie, že tento finančný limit 
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je len predpokladaný, a že nie je oprávnený požadovať od kupujúceho jeho vyčerpanie, a ani 
nie je oprávnený kupujúceho za nevyčerpanie finančného limitu nijako sankcionovať. 

5.3. Cena brzdových obložení jednotlivých predávajúcich, ktorá je výsledkom verejného 
obstarávania, je uvedená v Prílohe č. 2 tejto dohody. 

5.4. V jednotkovej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho (vrátane dopravných 
nákladov za dodanie na miesto určenia, manipulačného poplatku za vyloženie obložení do 
skladu, balenia, poistenia, vystavenia faktúr a pod.) spojené s plnením predmetu tejto dohody. 

5.5. Na predmet tejto dohody kupujúci neposkytuje preddavok ani zálohové platby. 

5.6. Dodávateľ sa zaväzuje vyhotovovať a zasielať faktúry v dvoch vyhotoveniach za skutočne 
dodané a kupujúcim odobraté brzdové obloženie na adresu: 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
 

Adresa 
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Rožňavská 1 
832 72 Bratislava 

 
a elektronicky na adresu:  ZSSKSeUD@slovakrail.sk 

 

5.7. Lehota splatnosti faktúry je 60 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia kupujúcemu 
predávajúcim. Za uhradenie faktúry sa považuje deň, v ktorom bude fakturovaná suma 
odpísaná z účtu kupujúceho. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne sobotu, nedeľu, na 
štátny sviatok alebo na deň pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať 
najbližší nasledujúci pracovný deň. V prípade, že faktúra nebude doručená kupujúcemu do 5 
pracovných dní od jej vystavenia, lehota splatnosti sa predlžuje o počet dní presahujúcich 
túto lehotu. 

5.8. Predávajúci so sídlom v Slovenskej republiky vystaví faktúru v súlade so zákonom 
o DPH.Predávajúci so sídlom v členskom štáte Európskej únie (ďalej len „EÚ“) (mimo SR) 
vystaví faktúru v súlade so Smernicou Rady č. 2006/112/ES o spoločnom systéme dane 
z pridanej hodnoty a Smernice Rady 2010/45/EÚ o pravidlách fakturácie. Predávajúci so 
sídlom v nečlenskom štáte EÚ (mimo EÚ) vystaví faktúru v súlade s legislatívou jeho krajiny. 

5.9. V prípade, že faktúra nebude obsahovať príslušné náležitosti, kupujúci vráti faktúru 
predávajúcemu na opravu, pričom v tomto prípade lehota splatnosti začne plynúť až dňom 
doručenia opravenej faktúry. To neplatí, ak sa preukáže, že faktúra bola kupujúcim vrátená 
neoprávnene. 

5.10. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej inflačnej doložke (ďalej len „inflačná doložka“): 
Predávajúci je oprávnený každoročne do 31.03. požiadať o zvýšenie dohodnutých 
jednotkových cien uvedených v Prílohe 2 tejto dohody maximálne o výšku ročnej miery 
inflácie oficiálne vyhlásenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky meranej indexom 
spotrebiteľských cien za uplynulý kalendárny rok (ďalej len „ jednotkové ceny“). Túto žiadosť 
o zvýšenie jednotkových cien je predávajúci oprávnený predložiť až po riadnom zverejnení 
ročnej miery inflácie Štatistickým úradom Slovenskej republiky. Pri žiadosti o úpravu 
jednotkových cien v zmysle tohto bodu dohody bude predávajúci vychádzať z jednotkových 
cien platných v predchádzajúcom kalendárnom roku. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že na 
platnosť nových jednotkových cien sa vyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto dohode, prílohou 
ktorého bude nový cenník zohľadňujúci túto zmenu, pričom navrhované nové jednotkové 
ceny budú zaokrúhlené na dve desatinné miesta smerom nadol. V prípade, ak zmluvné strany 
nedospejú k vzájomnej dohode na nových jednotkových cenách najneskôr do 31.05. 
príslušného kalendárneho roka, platí, že sa zmluvné strany na nových jednotkových cenách 
nedohodli a predávajúci má právo v takomto prípade podať výpoveď z dohody z dôvodu 
neakceptovania požadovaného zvýšenia jednotkových cien. Výpoveď podľa tohto 
ustanovenia dohody môže predávajúci podať do 30.06. príslušného kalendárneho roka, 
v ktorom predávajúci podal dotknutú žiadosť o zvýšenie jednotkových cien. Výpovedná 
lehota je šesť (6) mesiacov a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď objednávateľovi. Do skončenia 
výpovednej doby, ako i v prípade, ak predávajúci nevyužije právo výpovede, platia najďalej 
jednotkové ceny platné podľa aktuálneho znenia dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že 
o prvé zvýšenie jednotkových cien môže predávajúci požiadať najskôr až v roku 2025. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uzatvorenia dodatku k tejto dohode na základe tohto 

mailto:ZSSKSeUD@slovakrail.sk
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bodu dohody, budú dohodnuté nové jednotkové ceny platiť odo dňa účinnosti dodatku 
k dohode, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak.. 

5.11. Postúpenie a založenie pohľadávok a záväzkov predávajúceho vyplývajúcich z tejto dohody 
tretej osobe je možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase podpísanom 
oprávnenými zástupcami kupujúceho. 

5.12. Predávajúci so sídlom v Slovenskej republike sa zaväzuje uvádzať na vystavenej faktúre čísla 
bankových účtov, ktoré sú zverejnené v zozname na webovom sídle Finančného riaditeľstva 
SR (ďalej len „zoznam FR SR“). V prípade, že Kupujúci uhradí celkovú hodnotu faktúry na 
bankový účet uvedený na faktúre Predávajúceho, ktorý ale nebol zverejnený v zozname FR 
SR a následne správca dane bude požadovať od Kupujúceho ručenie za DPH, Predávajúci sa 
zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť Kupujúcemu túto DPH v plnej výške do 10 (desať) dní 
od doručenia jej vyúčtovania Predávajúcemu. Podkladom k vyúčtovaniu je fotokópia 
rozhodnutia správcu dane a doklad o jej úhrade. Kupujúci  sa z titulu oznamovacej povinnosti 
bankových účtov zaväzuje postupovať v súlade s platnou daňovou legislatívou   

V prípade, že Kupujúci nedodrží lehotu splatnosti faktúry podľa tohto bodu z dôvodu, že 
Predávajúci nezverejnil svoj bankový účet uvedený na faktúre  v zozname FR SR podľa 
platného zákona o DPH, Predávajúci nemá nárok na úrok z omeškania z titulu oneskorenej 
úhrady 

Kupujúci zároveň môže fakturovať Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % zo sumy 
uhradenej Kupujúcim za predávajúceho za každý deň omeškania Predávajúceho s 
povinnosťou voči správcovi dane podľa prvej vety, ak toto plnenie uhradil za Predávajúceho 
Kupujúci, pričom Predávajúci sa na účely tejto vety dostane do omeškania dňom 
nasledujúcim po dni, kedy Kupujúci uhradil správcovi dane Predávajúceho toto predmetné 
plnenie za Predávajúceho až do dňa zaplatenia (t. j. pripísania na účet) Kupujúcemu 
Kupujúcim poskytnuté plnenie za Predávajúceho. Pre vylúčenie pochybností, zaplatenie 
zmluvnej pokuty neobmedzuje právo Kupujúceho domáhať sa náhrady škody spôsobenej 
porušením povinností zabezpečených zmluvnou pokutou a to v celom rozsahu vzniknutej 
škody (i nad rámec výšky zmluvnej pokuty). 

 
Článok VI 

Zodpovednosť za chyby a spôsob riešenia reklamácie 
 
6.1. Predávajúci zodpovedá za chybne dodané brzdové obloženie v súlade s ustanoveniami § 422 

a  nasl. Obchodného zákonníka. Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku na dodané 
brzdové obloženie po dobu troch rokov alebo do doby jeho opotrebovania počas ich 
používania pri bežnom používaní v súlade s inštrukciami výrobcu, pokiaľ k opotrebeniu dôjde 
v kratšej dobe ako tri roky.  

6.2. Kupujúci je povinný na zjavné porušenie balenia (paliet) a na chyby zrejmé už pri prevzatí 
brzdových obložení upozorniť predávajúceho na mieste, spísať o tom zápis a v rozsahu 
chybného plnenia je oprávnený prevzatie odmietnuť. 

6.3. Kupujúci je povinný písomne reklamovať predávajúcemu prípadné chyby obložení do konca 
záručnej lehoty. Písomná reklamácia musí obsahovať minimálne tieto údaje: 

6.3.1. označenie a presné vymedzenie predmetu dodania, 

6.3.2. číslo objednávky, 

6.3.3. dátum dodania a číslo dokladu o prevzatí, dodacieho listu, 

6.3.4. množstvo dodaného a reklamovaného brzdového obloženia, 

6.3.5. popis vád a ich prejavy. 

6.4. Predávajúci sa zaväzuje reklamáciu vybaviť do 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
reklamácie na e-mailovú adresu  uvedenú v čl. IV. tejto dohody, alebo na adresu určenú na 
doručovanie písomností, pričom pokiaľ bude reklamácia doručená predávajúcemu viacerými 
spôsobmi platí, že deň doručenia reklamácie je deň, v ktorom bola reklamácia doručená ako 
prvá v poradí.  

6.5. Kupujúci má právo výberu pri spôsobe vybavenia reklamácie a to najmä výmenou 
reklamovaného brzdového obloženia alebo dobropisom. Spôsob vybavenia reklamácie 
brzdového obloženia kupujúci oznámi  predávajúcemu v zaslanom oznámení o vadách alebo 
bez zbytočného odkladu po tomto oznámení. Meniť uplatnený nárok možno iba s písomným 
súhlasom  druhej zmluvnej strany. 



10 
 

6.6. Vybavenie reklamácie, t.j. jej uznanie alebo neuznanie reklamácie  predávajúci písomne 
oznámi kontaktnej osobe kupujúceho v lehote uvedenej v bode 6.4 tohto článku dohody. 

6.7. Predávajúci zodpovedá za škodu spôsobenú v súvislosti s touto dohodou v zmysle § 373 a 
nasl. Obchodného zákonníka. Popri nároku na zmluvné pokuty podľa tejto dohody patrí 
kupujúcemu aj plný a neznížený nárok na náhradu škody (i nad rámec zmluvnej pokuty). 

 
Článok VII 

Zmluvné pokuty 

7.1. V prípade, že predávajúci bude v omeškaní s plnením zmluvného termínu dodávky 
brzdových obložení v zmysle čl. IV. bod 4.4 tejto dohody, kupujúci si môže uplatniť voči nemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny včas nedodaného predmetu Dohody za každý aj 
začatý deň omeškania, najmenej však vo  výške 25,- € za každý aj začatý deň omeškania, 
najviac však do výšky 10 % hodnoty Objednávky a Predávajúci je povinný zaplatiť 
Kupujúcemu zmluvnú pokutu do 14 (štrnásť)  kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy. 
Právo kupujúceho na náhradu škody tým nie je dotknuté. 

7.2. V prípade, ak bude predávajúci v omeškaní s vybavením reklamácie v lehote určenej v čl. VI., 
bod 6.4 tejto dohody kupujúci si môže uplatniť voči nemu zmluvnú pokutu vo výške hodnoty 
reklamovaných brzdových obložení za každý aj začatý deň omeškania predávajúceho. 

7.3. V prípade, že predávajúci stratí právnu, odbornú, či inú spôsobilosť na vykonávanie predmetu 
dohody, a/alebo poruší povinnosť zabezpečiť trvanie 
požiadaviek/prehlásení/kvalifikácií/certifikátov/povolení vyžadovaných pre plnenie 
dohody po celú dobu trvania dohody, a/alebo nezabezpečí po celú dobu trvania dohody 
plnenie prostredníctvom inej (tretej) osoby, ktorou preukazoval technickú alebo odbornú 
spôsobilosť v ponuke vo verejnom obstarávaní a/alebo ak akokoľvek inak znemožní plnenie 
predmetu dohody, a/alebo ak z akýchkoľvek dôvodov na strane predávajúceho dôjde 
k predčasnému ukončeniu dohody, kupujúci si je oprávnený uplatniť voči predávajúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny predmetu dohody. Uvedená zmluvná pokuta platí 
i v prípade, ak zo strany predávajúceho dôjde k čiastočnému plneniu dohody. Predávajúci je 
povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu do 14 (štrnásť)  kalendárnych dní odo dňa 
doručenia výzvy. Právo kupujúceho na náhradu škody tým nie je dotknuté. 

7.4. V prípade, že kupujúci mešká s plnením povinnosti uhradiť faktúru, predávajúci si môže 
uplatniť úrok z omeškania v zmysle platných ustanovení Obchodného zákonníka 
z neuhradenej sumy za každý deň omeškania úhrady. 

7.5. V prípade, že kupujúci odoberie menšie množstvo brzdových obložení počas účinnosti tejto 
dohody, ako je predpokladané množstvo brzdových obložení uvedené v Prílohe č. 2 tejto 
dohody, predávajúcemu nevzniká voči kupujúcemu žiaden nárok voči kupujúcemu na 
náhradu škody, ušlý zisk a ani na akúkoľvek inú sankciu či finančnú kompenzáciu. 

7.6. Zmluvné pokuty dohodnuté v tejto dohode nevylučujú nárok na náhradu škody, nárok na 
náhradu škody vzniká popri zmluvnej pokute, a to i vtedy, ak prevyšuje výšku zmluvnej 
pokuty. 

 
Článok VIII 

Trvanie dohody 
 
8.1. Strany dohody uzatvárajú túto dohodu na dobu určitú, t. j. na obdobie 36 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto dohody (vrátane) alebo dokiaľ predávajúci odobral brzdové 
obloženie v predpokladanom množstve uvedenom Prílohe č. 1 tejto dohody podľa toho, ktorá 
okolnosť nastane skôr. 

8.2. Pred uplynutím lehoty uvedenej  v bode 1 tohto článku táto dohoda skončí: 

8.2.1.  písomnou dohodou strán dohody s účinnosťou odo dňa v nej uvedeného, 

8.2.2.  vyčerpaním finančného limitu z bodu 5.2 čl. V dohody, ktorý je formou výsledku 
verejného obstarávania stanovený na predmet dohody a/alebo vyčerpaním 
predpokladaného množstva uvedeného v Prílohe č. 1 tejto dohody. 

8.2.3. Písomným odstúpením od dohody podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka z dôvodu 
porušenia akýchkoľvek zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto dohody alebo 
v prípadoch stanovených zákonom.  
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Odstúpenie od dohody je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia druhej 
zmluvnej strane, pokiaľ nie je v tejto dohode uvedené inak. Zmluvná strana, ktorá 
odstupuje od dohody, je však oprávnená určiť vo svojom odstúpení od dohody aj 
neskorší deň, v ktorom nastanú účinky odstúpenia. 

8.2.4. Písomnou výpoveďou zo strany kupujúceho aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota 
je 3 (mesiace) a začne plynúť nasledujúcim kalendárnym mesiacom po doručení 
výpovede. 

Pre vylúčenie pochybností, výpoveď tejto dohody neoprávňuje predávajúceho 
domáhať sa voči kupujúcemu nároku na náhradu škody, ušlý zisk, či akejkoľvek inej 
finančnej kompenzácie spojenej s takýmto ukončením dohody, či akýchkoľvek sankcií. 

8.2.5. Písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany, a to v prípade ak nedôjde k dohode 
zmluvných strán o úprave ceny na základe inflačnej doložky v zmysle čl. V tejto dohody;  

8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie dohody a dôvod na okamžité 
odstúpenie od dohody sa bude považovať porušenie aj len jednotlivej povinnosti uvedenej v 
tejto dohode, najmä: 

a) omeškanie predávajúceho s ktorýmkoľvek termínom/lehotou dohodnutou v tejto 
dohode alebo určenej na základe tejto dohody o viac ako 10 dní,  

b) ak predávajúci nie je schopný dodať plnenie (akúkoľvek jeho časť) alebo odmietne 
dodať plnenie (akúkoľvek jeho časť) podľa podmienok tejto dohody,  

c) ak u predávajúceho nastane ktorýkoľvek dôvod na zmenu predávajúceho uvedený 
v bode 3.4 čl. III tejto dohody, 

d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti alebo prehlásenia predávajúceho uvedeného v tejto 
dohode, ktoré predávajúci neodstráni ani v dodatočnej lehote poskytnutej kupujúcim 
(maximálne do 30 (tridsať)  dní odo dňa doručenia písomnej výzvy, alebo ak ide o 
neodstrániteľné porušenie povinnosti predávajúceho, 

e) ak predávajúci neuhradí vyčíslenú zmluvnú pokutu v lehote splatnosti, či neuhradenie 
iných nárokov kupujúceho vyplývajúcich z tejto dohody v lehote ich splatnosti 

f) strata ktoréhokoľvek oprávnenia/kvalifikácie/certifikátu o odbornej či inej spôsobilosti 
na vykonávanie plnenia dohody, vykonávanie predmetu dohody bez týchto oprávnení, 

g) prípady porušenia dohody, v ktorých je v tejto dohode dohodnuté odstúpenie od 
dohody, alebo prípady označené dohodou za podstatné porušenie dohody. 
 

8.4. Za podstatné porušenie tejto dohody sa považuje, aj (i) ak bol predávajúci uvedený ako 
daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov zverejňovanom Finančnou správou Slovenskej 
republiky alebo v inom zozname, ktoré (takéto zverejnenie) zakladá možnosť daňového úradu 
Slovenskej republiky požadovať od kupujúceho ručenie za daň z pridanej hodnoty podľa 
zákona o DPH alebo (ii) ak bude voči predávajúcemu začaté konkurzné konanie v zmysle § 23 
ods. 1 zákona o konkurze alebo (iii) ak predávajúci vstúpi do likvidácie v zmysle § 70 ods. 3 
Obchodného zákonníka. 

8.5. Plnenia realizované ku dňu odstúpenia od dohody alebo ku dňu posledného dňa výpovede 
sa vyúčtujú podľa zmluvných cien v preukázateľnom rozsahu. 

8.6. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že skončiť dohodu zo strany kupujúceho ktorýmkoľvek 
spôsobom uvedeným v tomto článku dohody je možné i len voči jednému z predávajúcich 
uvedených v záhlaví tejto dohody, čím nie je dotknuté trvanie dohody voči ostatným 
predávajúcim uvedeným v záhlaví tejto dohody. Rovnako v prípade, ak uplatní právo skončiť 
dohodu len niektorý predávajúci, dohoda skončí len voči tomu predávajúcemu, ktorý si 
uplatnil právo skončiť túto dohodu. 

 

Článok IX 
Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody 

 

9.1. Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na veci prechádza z predávajúceho na 
kupujúceho momentom potvrdenia prevzatia predmetu dohody kupujúcim. Kupujúci 
potvrdzuje prevzatie predmetu dohody na dodacom liste, resp. nákladnom liste. 

9.2. Predávajúci vyhlasuje, že predmet dohody nie je zaťažený právami tretích osôb. 

9.3. Predávajúci prehlasuje, že všetky veci, ktoré sú predmetom dodania kupujúcemu, sú 
vlastníctvom predávajúceho a predávajúci je oprávnený s nimi v plnom rozsahu nakladať 
a tým predávajúci je v plnom rozsahu oprávnený i previesť predmetné vlastnícke právo na 
kupujúceho. 
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Článok X 

Skúšobná prevádzka a odborno - technická spôsobilosť 
 
Skúšobná prevádzka 

10.1. V zmysle § 20 zákona o dráhach musia dráhové vozidlá svojou konštrukciou a technickým 
stavom v prevádzke zaručovať bezpečnosť dopravy na dráhe a nesmú ohrozovať 
cestujúcich a personál.  

10.2. V prípade, že predávajúci doposiaľ nedodával ponúkaný typ brzdového obloženia na ŽKV 
kupujúceho (nemá schválené technicko-dodacie a preberacie podmienky na ponúkané 
obloženie, kupujúci na základe § 20 zákona o dráhach, Vyhlášky UIC 541-3 
a Vyhlášky UIC 541-4) požaduje vykonať skúšobnú prevádzku v zmysle internej Smernice 
pre skúšobnú prevádzku brzdového obloženia na železničných koľajových vozidlách 
ZSSK č. 2_127_UP_v2 kupujúceho (ďalej len „skúšobná prevádzka“) na overenie či brzdové 
obloženie predávajúceho vyhovujú technickým podmienkam ŽKV kupujúceho. 
 

10.3. Podmienky skúšobnej prevádzky: 

10.3.1. Skúšobná prevádzka brzdového obloženia bude realizovaná na základe samostatnej 
písomnej dohody o skúšobnej prevádzke brzdových obložení medzi kupujúcim 
a predávajúcim v zmysle internej Smernice kupujúceho pre skúšobnú prevádzku 
brzdového obloženia na ŽKV č. 2_UP127_v2. 

10.3.2. Predávajúci na vlastné náklady dodá nové brzdové obloženie pre jazdnú brzdovú 
skúšku  a pre skúšobnú prevádzku na ich montáž na ŽKV kupujúceho.  Počet kusov 
brzdového obloženia musí byť dostatočný pre plynulý  priebeh celej skúšobnej 
prevádzky. 

10.3.3. Podmienkou pre zahájenie skúšobnej prevádzky brzdového obloženia je vyhovujúci 
protokol z vykonania jazdnej brzdovej skúšky na ŽKV, ktorého obsahom je zistenie 
brzdného účinku ŽKV v režime „P“ a „R“, stanovenie brzdovej hmotností v týchto 
režimoch. Brzdiaci účinok ŽKV nesmie byť nižší než je hodnota vyznačená na 
skúšanom ŽKV. Jazdná brzdová skúška musí byť vykonaná akreditovanou skúšobnou 
organizáciou. 

10.3.4. Po namontovaní brzdového obloženia na ŽKV (budú viditeľne označené) budú na ŽKV 
počas skúšobnej prevádzky vykonávané prehliadky v zmysle interných predpisov 
kupujúceho. Počas skúšobnej prevádzky sa budú sledovať prevádzkovo – technické 
podmienky v zmysle interných predpisov kupujúcehoV15, V25, V62, V99, internej 
Smernice kupujúceho pre skúšobnú prevádzku brzdového obloženia na 
železničných koľajových vozidlách č. 2_127_UP_v2, Vyhlášky UIC 541-3, 
Vyhlášky UIC 541-4 a iných vyhlášok a farebnosť trecej plochy obloženia, celistvosť 
brzdového obloženia a jeho vplyv na brzdový kotúč a ich tepelné ovplyvnenie, 
praskliny, vydrobenie materiálu a pod.   

10.3.5. Pri zistení poškodenia brzdového obloženia, brzdového kotúča bude ŽKV ihneď 
odstavené z prevádzky a zvolaná odborná komisia pozostávajúca zo zamestnancov 
kupujúceho a predávajúceho posúdi druh a rozsah poškodení. Za bezodkladné 
ukončenie skúšobnej prevádzky sa považuje poškodenie brzdového kotúča a kolesa 
ŽKV a poškodenia súvisiace zo skúšobnou prevádzkou, kde bude ohrozená 
bezpečnosť prevádzky na ŽKV.  

10.3.6. Po ukončení skúšobnej prevádzky bude zvolaná odborná komisia za účasti 
kupujúceho a predávajúceho,  bude vytvorený zápis s fotodokumentáciou o stave 
brzdového obloženia a brzdového kotúča a bude posúdená vhodnosť použitia 
skúšaného obloženia na ŽKV kupujúceho. 

10.4. Podmienky vykonania skúšobnej prevádzky sú uvedené v internej Smernice kupujúceho 
pre skúšobnú prevádzku brzdového obloženia na ŽKV č. 2_UP127_v2, ktorá bude na 
požiadanie poslaná predávajúcemu. 

 

Odborno–technická spôsobilosť.  

10.5. Predávajúci, ktorý nevlastní potvrdenie o odborno-technickej spôsobilosti vydanej kupujúcim 
a  bude dodávať brzdové obloženie na ŽKV kupujúceho, musí písomne požiadať o vykonanie 
previerky odborno-technickej spôsobilosti s uvedeným konkrétnych činností, na ktoré sa 
bude potvrdenie o spôsobilosti vzťahovať. Formulár na vykonanie previerky tvorí prílohu č.1 
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internej Smernice pre odborno - technickú spôsobilosť kupujúceho č. 2_137_UP_v2. Účinnej 
od 15. januára 2014. Previerka sa bude vykonávať v zmysle internej Smernice pre odborno - 
technickú spôsobilosť kupujúceho č. 2_137_UP_v2.  Vykonanie previerky je možné 
uskutočniť počas skúšobnej prevádzky brzdového obloženia predávajúceho po vzájomnej 
dohode s kupujúcim.   

 

Článok XI 
Zásady dodržiavania BOZP 

 

11.1 Zmluvné strany sú povinné dodržiavať ustanovenia zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (BOZP) o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce, ako aj ďalšej legislatívy a interných dokumentov 
ZSSK v oblasti bezpečnosti ochrany zdravia pri práci („BOZP“).  

11.2 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa informovať o ohrozeniach, preventívnych 
opatreniach a skutočnostiach (vrátane poskytovania prvej pomoci, poškodenia zdravia na 
pracovisku bez ohľadu na skutočnosť, či má za následok práceneschopnosť alebo nie) v 
oblasti BOZP v súvislosti s plnením Zmluvy. 

11.3 Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť: 

a) preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov, ktorí budú vykonávať činnosť 
a pohybovať sa na pracoviskách ZSSK v súvislosti s plnením Zmluvy, so všeobecne 
platnou legislatívou z oblasti BOZP, internými dokumentmi ZSSK z oblasti BOZP ako aj 
miestnymi podmienkami pre príslušné pracoviská ZSSK. Zoznam zamestnancov ktorí 
budú vykonávať pohyb a pracovnú činnosť podľa Zmluvy v ZSSK písomne predloží 
ZSSK. 

b) preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov s predpisom - Všeobecné 
pravidlá bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v podmienkach Železničnej spoločnosti 
Slovensko, a.s., smernicou ZSSK – „Postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a 
vyhodnotenie rizík pre pracovné činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK“.  

c) dodržiavanie  prevádzkových poriadkov na príslušných pracoviskách ZSSK. Pri výkone 
činnosti musia zamestnanci Predávajúceho používať predpísané osobné ochranné 
pracovné prostriedky v zmysle dokumentu „Smernica na postup posudzovania 
nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie rizík pre činnosti v ZSSK a pohyb cudzích 
osôb v ZSSK“, ktoré vyplývajú z pracovného prostredia, ďalej  podľa predpisu - 
Poskytovanie osobných ochranných pracovných prostriedkov a poskytovanie 
umývacích, čistiacich prostriedkov a ochranných krémov zamestnancom ZSSK, 
s ktorými musia byť preukázateľne oboznámení.  

d) pri pohybe a pracovnej činnosti v blízkosti trolejového vedenia a elektrických zariadení 
musia mať zamestnanci Predávajúceho predpísané poučenie v zmysle vyhlášky 
č.205/2010 Z.z. o určených technických zariadeniach a určených činnostiach 
a činnostiach na určených technických zariadeniach. 

e) v prípade pohybu a výkonu činností v prevádzkovom priestore ŽSR u svojich 
zamestnancov okrem všeobecnej legislatívy BOZP školenie z predpisu ŽSR – „Z 2“ (ŽSR 
- UIVP zabezpečuje výlučne vlastnými lektormi). Zabezpečí overenie zdravotnej 
spôsobilosti pre výkon práce podľa zákonnej legislatívy platnej v SR a pracovného 
zaradenia (zákon č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 311/2001 Z.z. 
Zákonník práce v znení neskorších predpisov, Vyhláška MDPaT SR č. 245/2010 Z.z. o 
odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti a psychickej spôsobilosti osôb pri 
prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe v znení neskorších predpisov).  

f) v prípade, ak sa jeho zamestnanci pri výkone svojej práce vykonávajú pohyb a činnosť 
v blízkosti a na elektrických zariadeniach, vykonanie potrebných školení z 
elektrotechnickej kvalifikácie v zmysle vyhlášky MDPT SR č. 205/2010 Z.z. o určených 
technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených 
technických zariadeniach v znení neskorších predpisov. Predávajúci poskytne vlastným 
zamestnancom potrebné ochranné osobné pracovné pomôcky (OOPP) na základe 
hodnotenia nebezpečenstiev, ohrození a rizík na pracoviskách v ZSSK. Prípadný pohyb 
svojich zamestnancov v prevádzkovom priestore ŽSR zabezpečí Predávajúci v zmysle 
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predpisu ŽSR „Z 2“. Predávajúci zabezpečí prístup na pracoviská ZSSK (ako aj na 
pracoviská ŽSR, ZSSK podľa tejto Zmluvy v zmysle pracovného a prevádzkového 
poriadku (prístupové cesty, mimoriadnosti a pod.), s ktorým musia byť jeho zamestnanci 
preukázateľne oboznámení. V prípade pohybu alebo výkonu pracovnej činnosti 
zamestnancov Predávajúceho prevádzkovom priestore ŽSR zabezpečí Predávajúci pre 
svojich zamestnancov predpísané školenie a dodržiavanie príslušných ustanovení 
predpisu ŽSR Z2 (školenie vykonáva výlučne Inštitút vzdelávania ŽSR a vydáva 
Osvedčenie o spôsobilosti z BOZP).  

g) oboznámenie svojich zamestnancov so všeobecným postupom v prípade záchranných 
prác a vzniku poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci najmä so smernicou 
- Traumatologický plán Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. platnou v ZSSK a so 
smernicou Evidencia, registrácia a vyšetrovanie pracovných úrazov, iných úrazov, 
nebezpečných udalostí a chorôb z povolania v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s.t, 
predpisom Všeobecné pravidlá BOZP v podmienkach ZSSK a.s., smernicou - Postup 
posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie rizík pre pracovné činnosti v 
ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK a  predpisom - Poskytovanie osobných ochranných 
pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich prostriedkov 
a ochranných krémov zamestnancom ZSSK. V prípade akéhokoľvek poškodenia zdravia 
na pracovisku ZSSK (taktiež prenajaté priestory vrátane DMJ), či už má za následok 
práceneschopnosť alebo nie, bezodkladne túto udalosť ohlási kontaktnej osobe na 
pracovisku ZSSK. 

h) preukázateľné oboznámenie zamestnancov o povinnosti zákazu požívania a 
prechovávania alkoholických nápojov a omamných látok na pracoviskách ZSSK a o 
povinnosti podrobiť sa kontrole na požitie alkoholu a omamných látok, ktorú vykonávajú 
oprávnení zamestnanci ZSSK a dodržiavať zákaz fajčenia, s výnimkou miest na to 
určených.  

i) zabezpečiť pre svojich zamestnancov v ZSSK povolenia na vstup do vyhradeného 
obvodu ZSSK a v prípade použitia cestných motorových vozidiel Predávajúceho 
zabezpečí potrebné povolenia na vjazd do vyhradeného obvodu ZSSK, Železníc 
Slovenskej republiky  príp. Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. pod. – podľa toho, 
kde a na koho pracovisku sa budú títo zamestnanci pohybovať a vykonávať činnosť 
v súvislosti so Zmluvou. 

11.4 Predávajúci poskytne ZSSK zoznam vlastných zamestnancov a ich pracovných pozícií, ktorí 
budú v zmysle Zmluvy vykonávať pohyb a pracovnú činnosť na pracoviskách ZSSK. 

11.5 Predávajúci stanoví kontaktnú osobu na dozor a kontrolu na dodržiavanie BOZP na 
príslušnom pracovisku. 

11.6 ZSSK sa zaväzuje zabezpečiť pre zamestnancov Predávajúceho: 

a) preukázateľné školenie z legislatívy a interných dokumentov v oblasti BOZP platných v 
ZSSK a s Prevádzkovými poriadkami pracovísk a miestnych podmienok (ako aj 
prístupových ciest a pod.), kde budú zamestnanci Predávajúceho vykonávať pracovnú 
činnosť podľa Zmluvy ako aj s prevádzkovo-technologickými poriadkami na príslušných 
pracoviskách, s pracoviskami, na ktorých je  vyhlásená riziková práca a s vzniknutými 
mimoriadnosťami BOZP na pracovisku, ktoré sa vykoná priamo na jednotlivých 
pracoviskách. 

b) pre zamestnancov Predávajúceho informovanie najmä o možných ohrozeniach, 
preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie 
požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov.  

c) preukázateľné oboznámenie (podľa pracovných pozícii) s miestom, kde je potrebné 
nahlasovať vstup na jednotlivé pracoviská,  tel. kontakt pri vzniku mimoriadnych udalostí, 
poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade evakuácie a záchranných prác. 

d) preukázateľne oboznámenie na príslušnom pracovisku so zákazom vstupovať do 
priestoru, zdržiavať sa v priestore a vykonávať činnosti, ktoré nesúvisia so zmluvnými 
činnosťami a ktoré by mohli bezprostredne ohroziť ich život alebo zdravie. 

e) umožnenie používanie sociálnych zariadení a prístup k pitnej vode. 

f) kontakt na zodpovednú osobu za dodržiavanie BOZP na príslušnom pracovisku.  
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Článok XII. 
Dôverné informácie a mlčanlivosť 

 
12.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek 

iným spôsobom získané jednou Stranou dohody od druhej Strany dohody na základe 
a/alebo v akejkoľvek súvislosti s dohodou môžu byť použité výhradne na účely plnenia 
predmetu dohody. Strany dohody sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky 
informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané Stranami dohody na základe dohody alebo v akejkoľvek súvislosti 
s dohodou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred 
zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po 
ukončení platnosti a účinnosti dohody. 

12.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, 
publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu dohody, a to 
ani po ukončení platnosti a účinnosti dohody, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/ 
odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane 
právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní 
všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou 
zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so 
Stranou dohody. 

12.3. Povinnosť Strán dohody zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje 
na informácie, ktoré: 
12.3.1. boli zverejnené už pred podpisom dohody, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 
12.3.2. majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 

súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom 
v tomto prípade Strana dohody, ktorá je povinná informácie sprístupniť. 

12.4. Strany dohody sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne 
platných, zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

12.5. Strany dohody sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich 
zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, 
členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov ako i iných 
spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, 
odovzdané, oznámené alebo sprístupnené v súlade s dohodou. 

 
 

Článok XIII. 
Subdodávatelia a register partnerov verejného sektora 

 
13.1. Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre 

Kupujúceho, má Predávajúci, za podmienok dohodnutých v tejto dohode právo uzatvárať 
subdodávateľské zmluvy. 

13.2. Predávajúci je povinný Kupujúcemu predložiť najneskôr v čase uzavretia Dohody v písomnej 
forme zoznam všetkých známych subdodávateľov v zmysle zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 
o verejnom obstarávaní“) v rozsahu:  
13.2.1. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných 

subdodávateľov a predmet subdodávok,  
13.2.2. identifikačné údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu: meno a 

priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, adresa pobytu alebo sídlo, IČO alebo 
dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, údaje o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia,  

13.3. Zoznam podľa bodu 13.2. tohto článku dohody tvorí Prílohu č. 4 tejto dohody a je jej 
nedeliteľnou súčasťou. 

13.4. Kupujúci týmto v zmysle ustanovenia § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní určuje 
pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto dohody nasledovne:  
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13.4.1. Predávajúci je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania 
dohody, 

13.4.2. V prípade doplnenia a/alebo zmeny niektorého zo subdodávateľov je predávajúci 
povinný oznámiť kupujúcemu najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom 
subdodávateľ začne plniť predmet dohody, predložiť písomné oznámenie o zmene 
a/alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom 
subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 13.2 tejto dohody. Predávajúci pri výbere 
subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie 
plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností,  takéto doplnenie a/alebo zmena niektorého 
zo subdodávateľov nevyžaduje uzatvorenie dodatku k dohode, 

13.4.3. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako 
keby plnenie realizované na základe dohody realizoval sám. Predávajúci zodpovedá 
za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok 
činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke, 

13.4.4. Predávajúci je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme, 

13.4.5. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj 
výsledok vykonaného na základe zmluvy o subdodávke.  

13.5. Porušenie povinností Predávajúceho podľa bodov 13.2. a 13.4. predstavuje nepodstatné 
porušenie tejto dohody. 

13.6. Predávajúci je povinný zabezpečiť zmluvou so subdodávateľom, aby lehoty splatnosti 
platieb Predávajúceho  subdodávateľovi neboli dlhšie ako 60 kalendárnych dní po lehote 
splatnosti platieb ustanovených touto Dohodou. V prípade, ak Kupujúci zistí, že Predávajúci 
bezdôvodne nezaplatil splatnú platbu subdodávateľovi, je Kupujúci oprávnený vyzvať 
Predávajúceho, aby bezodkladne zaplatil subdodávateľovi splatnú platbu a zaplatenie 
splatnej platby preukázal Kupujúcemu. V prípade, ak Predávajúci ani v primeranej lehote po 
doručení výzvy Kupujúcemu podľa predchádzajúcej vety nepreukáže zaplatenie splatnej 
platby subdodávateľovi alebo nepreukáže relevantné dôvody nezaplatenia splatnej platby 
subdodávateľovi, je Kupujúci oprávnený pozastaviť Predávajúcemu všetky ďalšie platby za 
Tovar v zmysle tejto Dohody. Pozastavenie platieb v zmysle tejto Dohody Kupujúci zruší 
v deň, ktorý nasleduje po dni, keď Predávajúci preukáže zaplatenie splatnej platby 
subdodávateľovi alebo preukáže relevantné dôvody nezaplatenia splatnej platby 
subdodávateľovi.    

 

Register partnerov verejného sektora a identifikácia konečného užívateľa výhod 

13.7. Predávajúci je partnerom verejného sektora a aj bude počas celej doby platnosti a účinnosti 
Dohody a je ako taký zapísaný v registri v zmysle zákona o registri partnerov verejného 
sektora (ďalej len „register“). 

13.8. Povinnosť byť zapísaný v registri podľa zákona o registri partnerov verejného sektora sa 
vzťahuje aj na subdodávateľov predávajúceho po celú dobu trvania Dohody. Predávajúci 
vyhlasuje, že v čase uzavretia tejto Dohody sú jeho subdodávatelia, ktorí sú mu v čase 
uzavretia Dohody známi a majú im byť jednorazove poskytnuté finančné prostriedky 
prevyšujúce sumu 100 000,00€ bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje alebo v úhrne 
prevyšujú sumu 250 000,00€ bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje, ak ide o poskytnutie 
viacerých čiastkových alebo opakujúcich sa plnení z Dohody, zapísaní v registri. 

13.9. Predávajúci  zapísaný do registra partnerov verejného sektora zároveň prehlasuje, že jeho 
konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora nie je 
prezident Slovenskej republiky, člen vlády, vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý 
nie je členom vlády, vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou, sudca 
Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca, generálny prokurátor Slovenskej 
republiky, špeciálny prokurátor alebo prokurátor, verejný ochranca práv, predseda 
Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho 
kontrolného úradu Slovenskej republiky, štátny tajomník, generálny tajomník služobného 
úradu, prednosta okresného úradu, primátor hlavného mesta Slovenskej republiky 
Bratislavy, primátor krajského mesta alebo primátor okresného mesta, alebo predseda 
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vyššieho územného celku. Rovnako uvedené platí aj na subdodávateľov zhotoviteľa a 
subdodávateľov zhotoviteľa podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa 
do registra partnerov verejného sektora, že nemajú v registri partnerov verejného sektora 
zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa predchádzajúcej vety tohto 
bodu. 

13.10. Porušenie povinnosti Predávajúceho podľa bodov 13.7., 13.8. a 13.9 tohto článku Dohody 
predstavuje podstatné porušenie tejto Dohody.  

13.11. V prípade porušenia povinnosti zo strany Predávajúceho alebo jeho subdodávateľov podľa 
bodov 13.2.. 13.4., 13.7., 13.8. a 13.9. tohto článku dohody a z toho vyplývajúcej sankcie 
uloženej zo strany orgánu štátnej správy a/alebo akéhokoľvek iného subjektu, vyplývajúcej 
z porušenia povinnosti Predávajúceho a jeho subdodávateľa, uhradenú Kupujúcim, 
zaväzuje sa Predávajúci uhradiť Kupujúcemu  túto sankciu v plnej výške najneskôr do 3 dní 
odo dňa obdržania písomnej výzvy od Kupujúcemu. O skutočnosti, že sa takéto konanie 
začalo, Kupujúci bude informovať Predávajúceho, aby mal možnosť sa ku konaniu vyjadriť. 

13.12. Oprávnená osoba v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora je povinná 
identifikovať konečného užívateľa výhod pri prvom zápise do registra a následne overovať 
identifikáciu konečného užívateľa výhod za podmienok uvedených v § 11 zákona o registri 
partnerov verejného sektora 

 
Článok XVI 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 
14.1. Strany dohody sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto dohody. 

Zmeny alebo doplnky tejto dohody je možné robiť len formou písomného vzostupne 
očíslovaného dodatku podpísaného oboma stranami dohody s výnimkou tých zmien, ktoré 
pripúšťa dohoda uskutočniť v inou formou. Spôsob uskutočnenia zmien formou dodatku sa 
netýka ani zmeny adresy sídla zmluvných strán, či adresy pre fakturáciu alebo zmenu 
kontaktnej osoby (vrátane čísla telefónu, faxu a e-mailovej adresy), pri ktorých je  postačujúce 
písomné oznámenie zmeny a netýka sa ani prípadov, v ktorých je v tejto dohode výslovne 
uvedené, že postačuje písomné oznámenie zmeny. Zmena bankových údajov je možná iba 
na základe písomného oznámenia zmluvných strán, pričom takéto oznámenie musí byť 
podpísane oprávnenými osobami tej zmluvnej strany, ktorá zmenu bankových údajov 
oznamuje druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa zmena dohody týka len jedného 
z predávajúcich, dodatok k tejto dohode môže kupujúci uzavrieť len s tým predávajúcim, 
ktorého sa zmena dohody týka. 

14.2. Strany dohody sa zaväzujú riešiť prípadné spory, vzniknuté z tejto dohody, prioritne formou 
dohody alebo zmieru prostredníctvom svojich poverených zástupcov. Až následne v prípade 
neúspešnej vzájomnej dohody bude prípadný spor z tejto dohody riešiť príslušný súd v SR 
podľa ustanovení zákona č. 160/2015 Z. z. Civilného sporového poriadku 

14.3. Právne vzťahy osobitne neupravené touto dohodou sa spravujú podľa príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka. 

14.4. Akékoľvek spory, ktoré vzniknú z uzavretia, uplatnenia alebo ukončenia tejto dohody sa budú 
spravovať právnym poriadkom Slovenskej republiky s výnimkou kolíznych ustanovení. 

14.5. Dohoda nadobúda platnosť dňom je podpísania všetkými stranami dohody a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v CRZ Úradu vlády SR v zmysle Občianskeho zákonníka 
a zákona o slobode informácií. 

14.6. Strany berú na vedomie, že dohoda bude zverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona o 
slobode informácií v CRZ. 

14.7. Táto dohoda je vyhotovená v (5) rovnopisoch, z ktorých kupujúci obdrží tri (3) vyhotovenia 
a každý predávajúci jedno (1) vyhotovenie. 

14.8. Strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto dohody doručované poštou sa pokladajú za 
doručené i keď: 

14.8.1. Strana dohody odmietne prevziať poštovú zásielku, a to dňom odmietnutia prevzatia 
stranou dohody, 

14.8.2. poštová zásielka sa vráti ako nedoručiteľná alebo neprevzatá v odbernej lehote, a to 
tretím dňom jej uloženia na pošte a to i v prípade, že sa o nej strana dohody nedozvie. 

Písomnosti doručované poštou budú zmluvné strany zasielať na adresu sídla druhej zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto dohody, pokiaľ príslušná zmluvná strana neoznámi novú 
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adresu doručovania zmluvnej strane. V prípade nesúladu adresy sídla druhej zmluvnej strany 
uvedenej v záhlaví tejto dohody, resp. adresy oznámenej zmluvnou stranou, s adresou 
uvedenou v aktuálnom výpise z obchodného registra, resp. v inom zákonom určenom 
registri, budú písomnosti účinne doručované spôsobom podľa tohto bodu i v prípade, ak 
budú doručované len na adresu sídla zmluvnej strany vyplývajúcej z uvedeného zákonného 
registra. 
 

14.9. Akékoľvek písomnosti, ktoré kupujúci doručuje predávajúcemu elektronicky (emailom), sa 
považujú za doručené predávajúcemu momentom ich elektronického odoslania na e-
mailovú adresu predávajúceho (dohodnutú v tejto dohode alebo oznámenú predávajúcim). 
Ak bude písomnosť odoslaná kupujúcim v pracovný deň po 14.00hod. alebo bude zasielaná 
v dňoch pracovného voľna alebo pokoja, považuje sa za doručenú predávajúcemu najbližší 
nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní. 

Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť doručiteľnosť/dostupnosť svojej emailovej adresy 
nepretržite počas celej doby trvania dohody a zabezpečiť zasielanie automatizovaného 
potvrdenia o prijatí písomnosti. 
Faktúry je možné doručovať elektronicky len v prípade uzavretia samostatnej dohody 
(súhlasu) o doručovaní faktúr elektronickou formou a na základe vzájomne odsúhlasených 
pravidiel. 

14.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je:  

• Príloha č. 1 - Technická špecifikácia, predpokladané množstvo – 1. predávajúceho 
TRUCK FILTER CZ s.r.o. a 2. predávajúceho Dellner Frimatrail Frenoplast SA 

• Príloha č. 2 - Cenník  - 1. predávajúceho TRUCK FILTER CZ s.r.o. a 2. predávajúceho 
Dellner Frimatrail Frenoplast SA 

• Príloha č. 3 - Zoznam miest dodania (skladových miest) 
• Príloha č. 4 – Zoznam subdodávateľov – 1. predávajúceho TRUCK FILTER CZ s.r.o. a 2. 

predávajúceho Dellner Frimatrail Frenoplast SA 

Všetky prílohy dohody tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov dohody a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
dohody, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov dohody. 

14.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s  nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov prijali primerané technické a organizačné opatrenia na 
zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, s dôsledným uplatnením 
zásady minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby 
uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 

14.12. Informácia o ochrane osobných údajov v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. (ZSSK) 
určená zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom a zástupcom je dostupná na 
webovej adrese: http://www.zssk.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov/zmluvni-partneri-
gdpr.html, o čom zmluvný partner ZSSK je povinný informovať dotknuté osoby. 

14.13. Kupujúci - Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. netoleruje akúkoľvek formu korupcie a 
zaväzuje sa konať v súlade so schváleným Protikorupčným programom: 
http://www.zssk.sk/sk/protikorupcny-program.html. Zmluvná strana sa zaväzuje sa s 
Protikorupčným programom oboznámiť a postupovať v súlade s ním. 

14.14. Strany dohody si túto dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu vlastnoručne 
podpísali. Osoby, ktoré podpisujú zmluvu vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene zmluvnej 
strany a zaväzovať zmluvnú stranu svojim podpisom.  

 

  

http://www.zssk.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov/zmluvni-partneri-gdpr.html
http://www.zssk.sk/sk/ochrana-osobnych-udajov/zmluvni-partneri-gdpr.html
http://www.zssk.sk/sk/protikorupcny-program.html
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PODPISOVÁ STRANA K RÁMCOVEJ DOHODE Č. 4600007948/4600007949/VS/2024 NA 
DODÁVKU BRZDOVÝCH OBLOŽENÍ  

 
 
 

              Za 1. Predávajúceho            Za Kupujúceho 

 
              V Ostravě, dňa: .............................. 

 

  
V Bratislave, dňa: .............................. 

 
 

 
  

Jiří Mathias 
konateľ 

TRUCK FILTER CZ s.r.o. 

 Mgr. Peter Helexa 
predseda predstavenstva 

Železničná spoločnosť  Slovensko, a.s. 
 
 

  

 
 

  Ing. Karol Henzély. MBA 
člen predstavenstva  

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
 
 
 

              Za 2. Predávajúceho             

 
V Majdane, dňa: .............................. 

 

  
 

 
 

  

Dr. Eng. Jacek Bułhak  
predseda predstavenstva 

Dellner Frimatrail Frenoplast SA 
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Príloha č. 1  

k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 
 

 
Technické špecifikácie, predpokladané množstvo  

1. predávajúceho TRUCK FILTER CZ s.r.o.  
 

Predmetom dohody je nákup brzdového obloženia pre železničné koľavé vozidlá (ďalej len „ŽKV“) 
vybavené kotúčovou brzdou. 
 
Brzdové obloženie  

 
Brzdové obloženie je nerozoberateľná tvarová lisovaná súčiastka s oceľovým nosným plechom 
a trecou hmotou. 
 

1. Typ /označenie brzdového obloženia: 

2. Označenie /číslo technicko – dodaciích a preberacích podmienok:   

3. Rozmery brzdového obloženia: 
veľkosť trecej plochy: 

a) 175 cm2  (obloženie - pár 350 cm2) hrúbka obloženia  35 mm 
b) 200 cm2  (obloženie - pár 400 cm2) hrúbka obloženia   35 mm a 

200 cm2  (obloženie - pár 400 cm2) hrúbka obloženia   24 mm 
 

4. Predpokladané množstvá brzdového obloženia počas trvania rámcovej dohody 
(36 kalendárnych mesiacov odo dňa účinnosti rámcovej dohody): 

Typ – rozmery obloženia 

Priemer 
brzdového 

kotúča v 
mm 

Počet 
párov obloženia 

Počas 36 mesiacov 
od nadobudnutia 

účinnosti  rámcovej 
dohody 

Brzdové obloženie 200 cm2x35 mm 610 33 000 
Brzdové obloženie 200 cm2x24 mm 610 2 475 
Brzdové obloženie 175 cm2x35mm 590 33 000 

5. Technické parametre brzdového obloženia (uviesť tie parametre a h0dnoty, ktoré sú 
predmetom hodnotenia):  
 
Opotrebenie v zmysle Vyhlášky UIC 541-3,  

 

Tabuľka hodnotenia ponuky podľa Kritéria č. 2 
TRUCK FILTER CZ s.r.o. 
 

Typ – rozmery obloženia 

Hodnota opotrebenia v cm3/MJ 
podľa UIC 541-3 testovacieho 

programu S1 v 8. vydaní a programu 
2B v 7. vydaní 

Brzdové obloženie 200 cm2x35 mm 0,17 

Brzdové obloženie 200 cm2x24 mm 0,17 

Brzdové obloženie 175 cm2x35mm 0,17 
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Príloha č. 2  
k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 

 
 
 

Cenník  
1. predávajúceho TRUCK FILTER CZ s.r.o.  

 
A) Brzdové obloženie 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Typ Počet párov 
Cena za pár 
bez DPH 
(EUR) 

Sazdba 
DPH 
(%) 

Cena za 
pár 
s DPH 
(EUR) 

Cena 
celkom bez 
DPH (EUR) 

Cena celkom 
s DPH (EUR) 

Obchodné meno predávajúceho v prvom rade: 

Brzdové obloženie 
200 cm2x35mm 

33 000 33,15 0 33,15 1 093 950,00 1 093 950,00 

Brzdové obloženie 
200 cm2x24mm 2 475 33,40 0 33,40 82 665,00 82 665,00 

Brzdové obloženie 
175 cm2x35mm 

33 000 33,15 0 33,15 1 093 950,00 1 093 950,00 
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Príloha č. 1  
k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 

 
 

Technické špecifikácie, predpokladané množstvo  
2. predávajúceho Dellner Frimatrail Frenoplast SA 

 
Predmetom dohody je nákup brzdového obloženia pre železničné koľavé vozidlá (ďalej len „ŽKV“) 
vybavené kotúčovou brzdou. 
 
Brzdové obloženie  

 
Brzdové obloženie je nerozoberateľná tvarová lisovaná súčiastka s oceľovým nosným plechom 
a trecou hmotou. 
 

6. Typ /označenie brzdového obloženia: 

7. Označenie /číslo technicko – dodaciích a preberacích podmienok:   

8. Rozmery brzdového obloženia: 
veľkosť trecej plochy: 

c) 175 cm2  (obloženie - pár 350 cm2) hrúbka obloženia  35 mm 
d) 200 cm2  (obloženie - pár 400 cm2) hrúbka obloženia   35 mm a 

200 cm2  (obloženie - pár 400 cm2) hrúbka obloženia   24 mm 
 

9. Predpokladané množstvá brzdového obloženia počas trvania rámcovej dohody 
(36 kalendárnych mesiacov odo dňa účinnosti rámcovej dohody): 

Typ – rozmery obloženia 

Priemer 
brzdového 

kotúča v 
mm 

Počet 
párov obloženia 

Počas 36 mesiacov 
od nadobudnutia 

účinnosti  rámcovej 
dohody 

Brzdové obloženie 200 cm2x35 mm 610 33 000 
Brzdové obloženie 200 cm2x24 mm 610 2 475 
Brzdové obloženie 175 cm2x35mm 590 33 000 

10. Technické parametre brzdového obloženia (uviesť tie parametre a h0dnoty, ktoré sú 
predmetom hodnotenia):  
 
Opotrebenie v zmysle Vyhlášky UIC 541-3,  

 

Tabuľka hodnotenia ponuky podľa Kritéria č. 2 
Dellner Frimatrail Frenoplast SA 
 

Typ – rozmery obloženia 

Hodnota opotrebenia v cm3/MJ 
podľa UIC 541-3 testovacieho 

programu S1 v 8. vydaní a programu 
2B v 7. vydaní 

Brzdové obloženie 200 cm2x35 mm 0,389 

Brzdové obloženie 200 cm2x24 mm 0,389 

Brzdové obloženie 175 cm2x35mm 0,389 
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Príloha č. 2  
k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 

 
 

 
Cenník 

2. predávajúceho Dellner Frimatrail Frenoplast SA 
 

A) Brzdové obloženie 
 

 
 
 
  

Typ Počet párov 
Cena za pár 
bez DPH 
(EUR) 

Sazdba 
DPH (%) 

Cena za 
pár 
s DPH 
(EUR) 

Cena 
celkom 
bez DPH 
(EUR) 

Cena 
celkom 
s DPH (EUR) 

Obchodné meno predávajúceho v prvom rade: 

Brzdové obloženie 
200 cm2x35mm 

33 000 27,58 0 27,58 910 140,00 910 140,00 

Brzdové obloženie 
200 cm2x24mm 2 475 24,00 0 24,00 59 400,00 59 400,00 

Brzdové obloženie 
175 cm2x35mm 

33 000 25,40 0 25,40 838 200,00 838 200,00 
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Príloha č. 3  
k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 

 
Zoznam miest dodania Tovaru  

 
 

Stredisko logistiky Bratislava 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia 
Telefonický 

kontakt 
e-mailová adresa 

1. 

Sklad SPO  Bratislava 
odst. 
6111 
Tupého 2 
831 01 Bratislava 

 

skladník 
 
skladník 
 
skladník 

  

2. 

Sklad RD Bratislava 
hlavné  
6114 
Tupého 4 
831 01 Bratislava 

 

ved. 
skladu 
 
skladník 

  

3. 

Sklad OOV Bratislava 
východné  
6113 
Staviteľská 
831 06 Bratislava 

 

ved. 
skladu 
 
skladník 
 
skladník 

  

4. 

Sklad SPO Bratislava 
Nové Mesto 
6112 
Tomášikova 52 
831 03 Bratislava 

 skladník   

 
 
 

Stredisko logistiky Nové Zámky 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia 
Telefonický 

kontakt 
e-mailová adresa 

1. 

Sklad ŽKV Nové 
Zámky  
6141 
Detvianska 1 
940 67 Nové Zámky 

 
ved. skladu 
 
skladník 

  

2. 
Sklad RD Prievidza 
6145 
Bojnická cesta 2 
971 01  Prievidza 

 
ved. skladu 
 
skladník 
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Stredisko logistiky Žilina 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia 
Telefonický 

kontakt 
e-mailová adresa 

1. 
Sklad OOV Žilina  
6211 
P.O. Hviezdoslava 49 
010 01  Žilina 

 
ved. skladu 
 
skladník 

  

2. 

Sklad RD Vrútky 
6270 
Nákladné nádražie 
2443  
038 61  Vrútky 

 

ved. skladu 
 
skladník 
 
skladník 

  

 
 

Stredisko logistiky Zvolen 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia 
Telefonický 

kontakt e-mailová adresa 

1. 

Sklad SPO Zvolen 
6311  
Neresnícka cesta 
3396  
960 02 Zvolen  

 
skladník 

 
skladník 

  

2. 

Sklad OOV Zvolen 
6312  
Dolná kolónia 
8190/50  
960 03 Zvolen  

 

ved. skladu 
 
 

skladník 
 

skladník 
 
 

skladník 

  

3. 
Sklad ŽKV Fiľakovo 
6321 

Železničná 1793  
986 01 Fiľakovo  

 

ved. skladu 
 
 

skladník 

  

4. 
Sklad RD Brezno 
6322 

Železničná 11  
977 01 Brezno  

 

 
ved. skladu 

 
 

skladník 
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Stredisko logistiky Košice 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia Telefonický 
kontakt 

e-mailová adresa 

1. 
Sklad RD Košice  
6421 
Pri bitúnku 2 
040 01 Košice   

  
skladník   

2. 

Sklad ŽKV 
Humenné 
6442 
Tolstého 11 
066 01 Humenné 

 
ved. skladu 
 
skladník 

  

3. 
Sklad SPO Košice 
6411 
Stromová 8 
040 01 Košice 

 skladník   

4. 

Sklad OOV 
Košice 
6412 
Košice – Juh 
040 01 Košice 

 
 
 
skladník 

  

 
 

Depo Poprad 

P.č. Miesto dodania 

Meno 
a priezvisko 
kontaktnej 

osoby 

Funkcia Telefonický 
kontakt 

e-mailová adresa 

1. 
Sklad RD Poprad  
6510 
Železničná 2 
058 01  Poprad 

 

ved. skladu 
 
skladník 
 
skladník 
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Príloha č. 4  
k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 

 
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 
 
Obchodné meno 1. predávajúceho:   TRUCK FILTER CZ s.r.o. 
Sídlo alebo miesto podnikania predávajúceho: Palackého 1159/78b, 70200 Ostrava, ČR   
IČO:       27770141 
 
Na realizácii predmetu Rámcovej dohody č. 4600007948/4600007949/VS/2024 
 
Na dodávku brzdových obložení 
 
☒ sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 
 
☐ sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia: 
 
1) Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 
Adresa pobytu alebo sídla: 
Identifikačné číslo alebo dátum narodenia subdodávateľa: 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
- meno a priezvisko 
- adresa pobytu 
- dátum narodenia 
Podiel subdodávky v %: .............. 
Stručný opis predmetu subdodávky: ........................ 
 
2) Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 
Adresa pobytu alebo sídla: 
Identifikačné číslo alebo dátum narodenia subdodávateľa: 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
- meno a priezvisko 
- adresa pobytu 
- dátum narodenia 
Podiel subdodávky v %: .............. 
Stručný opis predmetu subdodávky: ........................ 
 
 
*ďalších doplniť podľa potreby 
 
 
 
V Ostravě dňa ....................  

 
Jiří Mathias 

konateľ 
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Príloha č. 4  

k Rámcovej dohode č. 4600007948/4600007949/VS/2024 
 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 
 
Obchodné meno 2. predávajúceho:   Dellner Frimatrail Frenoplast SA 
Sídlo alebo miesto podnikania predávajúceho: ul. Watykańska 15, 05-200 Majdan, Poľsko   
IČO:       362299300 
 
Na realizácii predmetu Rámcovej dohody č. 4600007948/4600007949/VS/2024   
 
Na dodávku brzdových obložení 
 
☒ sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 
 
☐ sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia: 
 
1) Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 
Adresa pobytu alebo sídla: 
Identifikačné číslo alebo dátum narodenia subdodávateľa: 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
- meno a priezvisko 
- adresa pobytu 
- dátum narodenia 
Podiel subdodávky v %: .............. 
Stručný opis predmetu subdodávky: ........................ 
 
2) Obchodné meno alebo názov subdodávateľa: 
Adresa pobytu alebo sídla: 
Identifikačné číslo alebo dátum narodenia subdodávateľa: 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 
- meno a priezvisko 
- adresa pobytu 
- dátum narodenia 
Podiel subdodávky v %: .............. 
Stručný opis predmetu subdodávky: ........................ 
 
 
*ďalších doplniť podľa potreby 
 
 
 
V Majdane, dňa ....................  

 
Dr. Eng. Jacek Bułhak 

predseda predstavenstva 
         
 


